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8В0ВЖЕК РВАС1 И Ь О З О И С К Ё Б'АКЦЪТУ В К К Ё Ш К Ё Ш 1 У Е К 8 Г Г У 
БТ1ЛЯА МШОКА РАСЦЪТАТ18 РН1Ь080РН1САЕ ШГГУЕК81ТАТТ8 ВВДШШ818 

А 19,1971 

Й И Р Ж И Й И Р А Ч Е К 

П Р О Д У К Т И В Н О С Т Ь С У Щ Е С Т В И Т Е Л Ь Н Ы Х 
С И Н Т Е Р Н А Ц И О Н А Л Ь Н Ы М И С У Ф Ф И К С А М И 

В С О В Р Е М Е Н Н Ы Х Р У С С К О М 
И Ч Е Ш С К О М Я З Ы К А Х 1 ) 

1. Под продуктивностью определенного словообразовательного типа мы 
понимаем его способность быть м о д е л ь ю для образования новых наимено­
ваний. Степень продуктивности определяется как языковыми, так внеязыко-
выми факторами. Внутрилингвистическими факторами являются разные 
ограничения, особенно лексико-грамматического и морфологического харак­
тера при соединении деривационной морфемы с производящей основой, 
экстралингвистическими факторами мы считаем меру общественной потреб­
ности образовывать наименования того или другого лексико-семантичес-
кого круга. 2) 

1.1 Деривационные морфемы -изм и -ист очень продуктивны; это под­
тверждается наименованиями, произведенными с помощью этих суффиксов 
в течение последних 60 лет. Так, напр., выражение отзовизм известно 
с 1908 г., существительное танкист было образовано во время первой 
мировой войны от слова танк.3) После Октябрьской революции возникли, 
напр., слова чекист, активист, в 30-е годы нацизм, нацист, фалангист, 
во время второй мировой войны коллаборационизм, коллаборационист, 
салашист, в сравнительно недавнее время маккартизм, маоизм, баасист, 

') Настоящая статья является продолжением серии наших статей о существительных 
с т. н. интернациональными суффиксами, т. е. с морфемами -аж (листаж), -анция 
(распеканция), -енция (штукенция), -ер (шумер), -изатор (яровизатор), -изация (со­
ветизация), -изм (хвостизм), -ист (связист), -ит (соломит), -(и)фикатор (русификатор) 
и -(и)фикация (русификация), опубликованных уже раньше, особенно следующих: Су­
ществительные с интернациональными суффиксами — словообразовательная база 
в современном русском языке, 8РГРВ11, А 15, Вгпо 1967, 125—140, и Акцентуация 
существительных с обруселыми международными суффиксами в современном русском 
литературном языке, 8Р1ТВ1], А 17, Вгпо 1969, 115—122. 

г ) Ср. В. С. Г и м п е л е в и ч , Личные имена существительные с иноязычными интер­
национальными суффиксами в современном русском литературном языке, автореф. канд. 
д и с с , Б а к у 1966, 10. 

3) У слова танк мы встречаемся с намеренно неправильной мотивировкой термина; 
английский бронированный гусеничный воз назвали в 1916 г. для того, чтобы утаить 
настоящую цель, условным именем 1апк, т. е. цистерна, ср. I. Н о тес к у, ЪаМайу 
«/орвткйе/ 1егт1по1оц1е, ВгаЫз1ауа 1956, 48. 
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бадминтонист и связанные с техническим развитием последних лет бульдо­
зерист, программист и др. 

В словаре Ушакова (1935—1940) зарегистрировано свыше 400 абстрактных имен на 
-изм и почти 400 существительных с суффиксом -ист, в Большом русско-чешском словаре 
(под ред. Л. Копецкого, Б . Гавранка, К. Горалка), т. I — V I , Прага 1952—1964, уже 
свыше 600 слов на -иам (точно 603) и, почти 500 (точно 495) наименований с морфемой 
-ист. Мы имеем в виду лишь те существительные, которые обладают в русском языке 
словообразовательной формой. Кроме того, мы выписали еще свыше 270 наименований 
с суффиксом -иам и -ист, которые до сих пор лексикографически не зарегистрированы. 

Особенно сильно русифицировалась морфема -ист. Этот, по происхожде­
нию иноязычный суффикс, акклиматизировался в русеком языке настолько, 
что с его помощью можно образовывать ас! пос многочисленные наимено­
вания, ср. индивидуально-стилистические новообразования и окказио­
нализмы типа бакенбардист (у Горького), тпист (у Маяковского) и др. 
Здесь, собственно говоря, мы уже находимся в области раго1е. 

Убедительным доказательством обрусения суффикса -ист является, 
напр., то, что этот суффикс появляется в русском языке даже в детских 
неологизмах. Так, К. Чуковский отмечает наименование „лошадист", 
которое он слышал от пятилетнего мальчика, увидевшего впервые воз­
чика. 4) Ист-овая деривация проникла и в речь советских политзаключен­
ных в нацистских концлагерях во время второй мировой войны. Об этом 
упоминает Б. О. Унбегаун: Г^оЬопз, ё§а1етепЬ роиг 1е гивзе, ипе аиЬге 
айарЬаИоп с!и тоЬ 81иЬепсНеп81: Ь1итЫ$1, ауес 1е аиГйхе -Ы, ^и^ езЬ сГопрпе 
ё!гапдёге, п ш з 1епс1 ае р1из еп р1иэ а зе паИопапэзг." 5) 

Значительную продуктивность суффикса -ист в первые годы советского государства 
отмечает А. М. С е л и щ ев , говорящий о том, что в просторечии появляются слова на 
-ист, имеющие в литературном языке другую форму, напр. „комсомолист", „проле-
тарист".*) 

Возникает вопрос, почему сравнительно большое количество наимено­
ваний на -изм и -ист не было зафиксировано лексикографически. Причин, 
полагаем, несколько. Главные причины, однако, в сущности две: 1. Отчасти 
это новейшие неологизмы последних нескольких лет, которые по объектив­
ным соображениям не могли быть лексикографически разработаны (в то 
время, когда словари составлялись, этих слов еще не было, например мао­
изм, маоист), 2. отчасти это выражения узко специальные, с очень малой 
частотой (напр. ваххабизм, спинозист), индивидуально-стилистические 
новообразования и окказионализмы (некоторые наименования на -изм и -ист 
появляются в русском языке в кавычках, напр. „североатлантизм", 
„паулист"), а также просторечные и сленговые образования (барахлизм, 
шпаргалист) или префиксальные или префиксоидные производные и слож-

*) К. Ч у к о в с к и й , Живой как жизнь (О русском языке)2, М. 1963, 54. 
') В. О. 1 7 п Ь е ^ а и п , Ьез аг%о1з х/аг»ех ёез сатрз йе сопсеп1гаИоп, Мё1ап^еэ 1945, V , 

Е1иаеэ 1ш§гшз1^иез, РиЬНсаИопз ае 1а РасиНё с1ез ЬеМгеэ ае Ш ш у е г з И ё ае 51газЬоиг?, 
Р а п е 1947, 182. 

') А. М. С е л и щ е в , Язык революционной эпохи. Из наблюдений над русским языком 
последних лет (1917—1926)\ М. 1928, 183. 



СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ С ИНТЕРНАЦИОНАЛЬНЫМИ СУФФИКСАМИ 91 

ные слова, легко понятные, если знать словообразовательную основу 
(ирреализм, сверхбюрократизм, социал-реформист). 

1.2 Путем сравнения слов, зарегистрированных в толковом словаре, 
изданном в 1935—1940 гг. (под рук. Д. Н. Ушакова) и слов, зафиксирован­
ных Малым академическим (далее лишь МА), изданным в 1957—1961 гг., 
можно получить наглядное представление о расширении существительных 
с русифицированными интернациональными суффиксами в русской лексике 
в течение около двадцати недавних лет. Оба словаря приблизительно оди­
накового объема (оба в 4 томах) и содержат свыше восьмидесяти тысяч 
словарных статей (словарь Ушакова 85 289 и МА 82 159). МА отражает 
квантитативные (неологизмы) и квалитативные (переход раньше узуальных 
выражений в группу слов архаичных) изменения в словарном составе 
русского языка. 

Мы выписали все наименования с суффиксами -изм и -ист из обоих 
словарей и установили, что МА содержит из общего количества 367 наимено­
ваний с суффиксом -изм 41, т. е. 11,2 %, и из 350 наименований с суффиксом 
-ист 42, т. е. ровно 12 %, существительных, не зарегистрированных в сло­
варе Ушакова. Это следующие слова: 

авиамоделизм, атомизм, бабувизм, бланкизм, бытовизм, гебраизм, гигантизм, гитлеризм, 
госкапитализм, дидактизм, изоляционизм, канцеляризм, коллаборационизм, колониа­
лизм, ламаркизм, мелодраматизм, моделизм, мюридизм, нацизм, негативизм, неореализм, 
парашютизм, персонализм, профессионализм, реваншизм, риторизм, структурализм, 
суннизм, сюрреализм, талмудизм, тейлоризм, терминизм, тоталитаризм, традициона­
лизм, украинизм, ферромагнетизм, филантропизм, шаманизм, шарлатанивм, шиизм, 
экзистенциализм; авиамоделист, аккордеонист, аннексионист, антифашист, архаист, 
бланкист, бонапартист, буерист, бульдозерист, ватерполист, велофигурист, врубмаши­
нист, гедонист, гидрометрист, грейдерист, домрист, евгенист, зурнист, изоляционист, 
коллаборационист, ландштурмист, махист, моделист, мозаист, мозаичист, нацист, про-
теаист, профашист, самбист, сигналист, скреперист, скутерист, слаломист, спиннингист, 
структуралист, сюрреалист, термист, фалангист, хронометрист, штабист, экзистенциа­
лист, элегист. 

Нет никаких сомнений, что преобладающее большинство этих слов—но­
вообразования 30—50-х годов. 

Из нашего списка видно, что наибольшее количество неологизмов отно­
сится к семантической категории имен из области политики. Большую долю 
составляют наименования, возникшие в связи с антифашистским движе­
нием в 30—40-е годы: нацизм, гитлеризм, коллаборационизм; антифашист, 
профашист, нацист, фалангист, коллаборационист. Эта группа слов по­
полняется существительными бабувизм, бланкизм, госкапитализм, изоля­
ционизм, колониализм, реваншизм, тейлоризм, тоталитаризм; аннексио­
нист, бланкист, бонапартист и изоляционист — всего двадцать слов, 
пять из которых опираются на собственные имена (бабувизм, бланкизм, 
тейлоризм; бланкист и бонапартист). Значительно меньше представлены 
остальные семантические группы. Названия философских концепций и дру­
гих научных направлений и их последователей составляют всего две­
надцать слов: атомизм, ламаркизм, негативизм, неореализм, персонализм, 
структурализм, терминизм, экзистенциализм; гедонист, махист, струк­
туралист и экзистенциалист. Как вытекает из приведенного перечисления, 
речь идет часто о современных направлениях и их последователях. Восемь 
новообразований мы обнаружили у существительных на -ист из области 
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спорта: авиамоделист, буерист, ватерполист, велофигурист, самбист, 
скутерист, слаломист и спиннингист. Они касаются по большей части 
таких спортивных дисциплин, которые в более массовом масштабе рас­
ширились только в 30—50-е годы. Шестью неологизмами представлены 
имена качества в более узком смысле: мелодраматизм, риторизм, тради­
ционализм, ферромагнетизм, филантропизм и шарлатанизм, пнтью по­
полняется семантический круг названий лиц, обслуживающих машины или 
аппараты, в связи с развитием техники 30—50-х годов: бульдозерист, 
врубмашинист, грейдерист, скреперист и хронометрист. Оставшиеся 
семантические группы представлены уже слабо. 

Аналогично русскому языку мы можем убедиться в продуктивности 
деривационных морфем -1зт(из) и -181(а) в чешском путем сопоставления 
соответствующих словарей. Для этой цели мы выбрали академический 
Рпгист з^тк ]аъука севкеНо (далее лишь Р8), опубликованный в 1935 — 
1957 годах, жЗ^тк 8р^80Vпё^ю ]'агука сезкёко (далее лишь 881С), публикуе­
мый в тетрадях с 1958 г. 7) Путем сравнения исследуемой лексики, находя­
щейся в 38 тетрадях 83 ̂ С, с соответствующей частью Р8 мы можем по­
лучить довольно хорошее представление об обогащении словарного 
состава чешского языка новыми существительными с формантами -18ПШ8 
и -18Ьа приблизительно за то же время, которое мы исследовали в области 
русского языка. 

Мы выписали все слова с суффиксами - 18т (и8) и -181(а) из обоих словарей 
и установили, что 88 .Г С (т. е. 38 тетрадей этого словаря) зарегистрировал из 
общего количества 776 наименований на -18ПШ8 96 (12,4 %) и из 706 наиме­
нований на -18Ьа 120 (17 %) существительных, которых нет в РЗ. Это сле­
дующие слова: 

аЪзепЫзтиз, а Ш п о И з т и з , аНЫвтиэ, а т о г й з т и э , а п а г с Ъ о к о т и т з т и з , апагсЪозупсНка-
Нзтиз , а п е х ю ш э т и з , апИГаМэтиз, а п Ш т р е п а Н з т и з , апНЫепкаНэтиз, а п И к о т и т з т и з , 
апЦзоуёЫзтиз, ароИйзтиз , аг^оЫзтиз, аи81готагх1зтиз, атапЬ^агсИзтиэ, ЬаЬеийзтиз , 
Ьак1ег1о1гор1зтиз, Ъ а Ш а т з т и з , ЬапсИЫзтиз, ЬагоМатиз, ЪШпгУ1зтиз, ЪиШапэтиз, 
сеп1пзтиз , сёгапшзтиз , 6есЬоз1оуаЫзтиз, ёесепЬгаНзтиз, (На1екйзтиз, (Л^КаНзшиз, 
е п с у И о р е Л з т и з , еИзтиэ , ех1з1епс1аНзтиз, е х р а п з ю ш з т и з , Га1апд1зтиз, {еготадпеМзтиз, 
Гогтзтиз , Гоипепзтиз , {гапМзтиз, {гёпзтиз , ^ап^з1епзтиэ, §аи1Нзтиз, гезЬархзтиз, 
Ь у р е г т о й е г т з т и з , ЬуреграгагШэтш, с Ь е т о ^ о р х з т и з , сЬуовизтиэ , 12о1ас1ошзтиз, 
12отог6зтиз, к1его!аэ18тиз, ко1аЬогасюшзтиз, к о ш т а Н з т и з , Ш Ъ и т а ш з т и з , ШзоааНз-
т и з , т а с Ы з т и з , т а т з т и з , т с с а г Ш э т и э , топагсЬоГайзтиэ , т о г ^ а т з т и з , пасюпа1-
эоааНзшиэ, пеоГаМзтиз, пеоко1ошаНзтиз, п е о п а а з т и з , пеозсЬокзЦсдзтиз, пеглоэтиз, 
погшаНухвшиэ, поуоГаМзтиз, поуоко1ошаНзтиз, п о у о п а а з т и в , поуорп1шЦу1зтиз, опеп-
ЬаНзтиз, о120У1зтиз, о ^ е ш з т и з , рашзЫпизтиз , разомаНэтиэ, рейосепЬпэтиз, ро1о-
{аМзтиз, ро1ораИзтиз, р г а к Ц а з т и з , ргейэгпизтиз, р г е г о т а п Ц э т и з , рзеийотаЬепаНз-
т и з , рэеиаовоыаНзтиа, гесе81зтиз, гезогИзтиз, г и т и т з т и з , э есе зютэтия , вегуотесЬа-
т з ш и з , з1оуешзтиз, з о а а Н т р е п а Н з т и э , зосШгеГогпизтиз, зоыа1зо\'1Шзтиз, зосгеаНзтиз, 
Ы т и с Н з т и з , 1е21зтиз, М Ь а ш з т и з , и]Ьгако1ошаНэтиэ; 
аГёпзЦ, аИЫзЬа, атепкаш&1а, апамопаПзЬа, апагс1юкотишз1а, апагсЬозупсНкаНзЬа, 
а т т а Н з 1 а , апИГаз1з1а, апИкошишз1а, ап11памз1а, ап1о1о§1э1а, ап1горосеп1пзЬа, Ьартз1а, 
ЪапсШэЬа, ЬагоИзЬа, ЬазЪагу1ошз1а, ЬазЬотЬагйошзЬа, Ьазке1ЬаНз1а, Ьазк1аппеИв1а, 
ЪепауюпзЬа, Ы1апс1з1а, ЬШп^У1в1а, ЫгиЬепзЬа, ЬоЫз1а, ЪиЫогепэЬа, ЬугапЫшзЬа, сапзЬа, 
сетЬаНзЬа, сепЬпз1а, йеЪНзЬа, йесепЬгаНзЬа, <1га21з1а, еиГотэ1а, ех1з1епааИз1а, ехИЬпзЪа, 
Мап§1з1а, и<1е1з1а, Яеге11з1а, {6пз1а, ГоипепзЬа, ГгапЫэ1а, ГгеисНэЬа, Ги^апз1а, Гипкао-
паИзЬа, ^аиШз1а, Ьаизз1з1а, пе^етошз1а , Ьип^апз1а, Ъурегто(1егш81а, ПедаИз1а, т а о -

7) Он был закончен в 1971 г.; последние тетради вышли, когда рукопись нашей статьи 
находилась уже в наборе. 
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еугоре13(.а, тГексшшэЬа, тЬагдз1а, тЬегЪп^асПзЬа, шЬегуепсюшз^а, НаПашзЬа, 12о1асю-
шз1а, ка1ап<МзЬа, к1его(а31з1а, ко1отаНз1а, к о т Ь а М з Ь а , котрагз1зЬа, копЬипэЬа, когсИз1а, 
кушЬеНзЬа, 1орс1з1а, 1исЫ1э1а, 1усе1з1а, ИиюЫаНвЬа, тайпгаНзЬа, таоЫз1а, такззЬа, 
т а гпз1а , т ссагШз1а , тепс1еНз1а, пишэЬепаНзЬа, топагсЬош&зЬа, тогдашз1а, паНэЬа, 
па1Мз1а, пекотишз1а , пеойаг-шшзЬа, пеоГа§1з1а, пео1шташз1а, паок1аэк1э1а, пео-
пас191а, пезсклаНзЬа, поУоГа§1з1а, поуоко1ошаИз1а, поуопааэЬа, о1го\аз1а, спгешзЬа, ро1о-
ГаэЫа, рогсюшзЬа, ргакЦмэЬа, ргоГа§1з1а, ргоЫЫсюшзи, ргоШа&зЪа, рзеи(1ошагх131а, 
рзеи^озоааНз^а, гашо1е1е{ошз(а, гапс1аНз(,а, гарр1з1а, г е у а п й з и , гиз1э1а, зс1еп1Шз1а, 
эыепЦэЬа, 81ртаЦз1а, зкге]рпзЬа, э1оуешэЬа, зоааНтрепаНэЬа, зоаа1зоу1П13[а, зокоиз1а, 
(.аЬепзЬа, 1акёзос1аНзЬа (ЬакузоыаЦз^а), ЬегапэЬа, ЬгааешиошзЬа, иига1трепаНз1а, и11га-
ко1ошаНз1а, укЫзЬа. 

ЭТО количество, следовательно, в процентном отношении еще больше, 
чем нами было обнаружено для русского нзыка, особенно у слов с суффиксом 
-1з1(а). Надо, однако, учесть, что первые четыре тома Р З (почти половина 
целого словаря) носят отпечаток времени, в которое они издавались, пред­
шествующего общественного строя и, главным образом, времени нацистской 
оккупации. Поэтому некоторые выражения на -18тиз и -1зЬа из области 
политики, в особенности из марксистско-ленинской терминологии, в сло­
варь не попали, хотя в лексике чешской прогрессивной интеллигенции они 
уже существовали, напр. сеп1пзтиз — сепЬпз1а, топагспо^азЧзтиз — 
топагспоГазЫа. Но ряд наименований из приведенных 2 1 6 слов — это 
неоспоримые неологизмы, образованные после опубликования соответ­
ствующих томов Р5 , как даиШзпшэ — даиШзЬа, пеоГазЪтиз — пео{а§181а 
и др. 

Из списка на стр. 9 2 — 9 3 вытекает, что наиболее многочисленной се­
мантической группой оказываются опять названия из области политики, 
всего 9 0 наименований. Несомненными новообразованиями 30—40-х годов 
являются — аналогично русскому языку — выражения типа апШаздзпшз 
— апЬНагнзЬа, Ыащ^зпшз — Ыащ^зЬа, {гапИзпшз — ГгапИзЬа. Из после­
военных неологизмов приведем пеопаызтиз — пеопайзЪа, поУоГа&зтиз — 
поУо1а§1з1а. Далее здесь сравнительно богато представлена группа слов 
марксистско-ленинской терминологии как апагспокотшизпшз — апагспо-
котишзЬа, о1гоУ1зтиз — о1гоу1з1а и др. 

Значительно меньше, только 24 существительными, представлен семанти­
ческий круг названий философских концепций и других научных направле­
ний и их последователей. Это наименования типа тасшзпшз — тасшз1а, 
еИзпшэ, Кйе1зЬа. Потом идет семантическая группа наименований из 
области искусства — 14 существительных типа ауапЬ^агсИзтиз, ПОУО-
рпппЬтзпшз, аштаНзЬа, та(1п§ап81а, далее семантическая группа назва­
ний способов деятельности — всего 11 слов на -1зтиз типа ЬапйШзтиз, 
ГогсПзтиз, семантическая группа названий музыкантов с 8 словами типа 
ЪапсШзЬа, сетЪаНзЬа и группа названий лиц, обслуживающих какую-нибудь 
машину или аппарат — также 8 существительных, напр. ЬиИогепзЬа, 
зкге^рпзЬа. 

ЕСЛИ сопоставить семантическое расслоение приведенных неологизмов 
30—50-х годов в русском языке с положением в чешском, то мы устанавли­
ваем в обоих языках наибольшее количество новообразований прежде 
всего в области политики и в семантической группе названий философских 
концепций и других научных направлений и их последователей. Это 
связано как с общим семантическим расслоением данных наименований 
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(приведенные две семантические группы у них вообще наиболее много­
численно представлены), так и с внеязыковой действительностью, а именно 
с политически необычно беспокойным временем 30—50-х годов. 

Другой семантической группой, в которой оба языка зарегистрировали 
сравнительно значительное приращение новых слов, являются названия 
водителей и „обслуживателей" машин, произведенные с помощью суффикса 
-1зЬ(а). Это последствие могучего развития техники вышеуказанного пе­
риода, с словообразовательной точки зрения данные неологизмы свиде­
тельствуют о том, что продуктивным является в современном русском 
и чешском языках также образование имен носителя активного воздействия 
на предмет с суффиксом -1зЬ(а). 

Д л я сравнения интернациональной морфемы -ист с исконными суффиксами, обра­
зующими названия лиц, относительно их распространения в русском языке, приведем 
результаты исследования А. Г. Лыкова. ' ) Этот советский лингвист установил, что сло­
варь Ушакова зарегистрировал всего около 5 400 названий лиц; из них существитель­
ные на -щик (-чик) составляют 15 % , на -ик и -ник 13,5 % , на -ец 7,4 % , на -ист 6,9 % 
н на -тель лишь 5,5 % . Другими словами, деривационная морфема -ист является по 
этому словарю четвертой по распространенности среди суффиксов, образующих назва­
ния лиц в русской лексике. 

1.3 Из того, что мы сказали в предыдущем параграфе, ясно, что продук­
тивным в современном русском языке (а также в чешском) является, напр., 
образование существительных с помощью суффиксов -изм и -ист, обозна­
чающих взгляды, движения и учреждения общественные (и политические) 
и их последователей. 

Из нашего исследования вытекает, что продуктивным оказывается в со­
временном русском литературном языке, особенно в научно-техническом 
стиле, также образование существительных на -изация и -(и)фикация, 
обозначающих всестороннее и систематическое использование, массовое 
введение того, что обозначается производящей основой, ср. новообразо­
вания химизация, тракторизация, роботизация; звукофикация, тепло­
фикация и др., а также образование наименований на -изация, обозначаю­
щих изменение политического строя, напр. советизация. 

В современном чешском языке форманты -пасе и -(1)пкасе также при­
надлежат к продуктивным словообразовательным средствам (ср., напр., 
неологизмы 1е1е{отгасе, пеопШкасе, но гибридные наименования типа 
йзеМгасе (разделение на отрезки) считаются нелитературными. 9) Напротив, 
гибридные слова типа советизация, большевизация, военизация являются 
в современном русском литературном языке выражениями узуальными. 

Под вопросом остается, имеем ли мы право говорить об определенной 
градации продуктивности отдельных словообразовательных типов. М. До-
кулил распределяет продуктивные словообразовательные средства на не­
ограниченно продуктивные и ограниченно продуктивные, а эти последние, 
в свою очередь, на а) очень продуктивные, б) среднепродуктивные и в) мало­
продуктивные, предпосылая, что любое становление степеней продуктив-

") А. Г. Л ы к о в , Некоторые особенности суффикса лица -щик (-чик), ВЯ 7, 1958, 
1, 122-124. 

») См. I. М а с Ь а б , Е1ариасе, йвеЫаасе, 1ЧЙ. 39, 1956, 305. 
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ности всегда релятивно и обусловлено. По практическим соображениям, 
однако, такая шкала продуктивности очень полезна. 1 0) 

Если принять приведенную шкалу Докулила и определить в ней степени 
продуктивности возможностью отдельных деривационных морфем соче­
таться с большим, ббльпшм или меньшим количеством основ, особенно основ 
исконных, то мы отнесем в русском языке суффиксы -изм и -ист к очень 
продуктивным из-за их большой деривационной активности, преимущест­
венно с учетом частого образования наименований от исконных основ, 
суффиксы -изаци(я) и -(и)фикаци(я) к словообразовательным средствам 
среднепродуктивным, остальные же исследуемые морфемы к словообразо­
вательным средствам малопродуктивным. 

Доказательством сравнительно значительной продуктивности, а также 
частоты, суффиксов -ист и -изм в русском и чешском языках является их 
способность функционировать при определенных обстоятельствах в ка­
честве самостоятельных слов, ср., напр., в русском языке: 

Новый выпуск „истов" 
просто направление такое 
новое — 
унанимистов. 

(В. В. М а я к о в с к и й , Пятый Интернационал); 
в чешском языке, напр.: уу, Ызоуа1е1ё, пи роаауаЧе ]аку81 аЪзкгакЬш, 
зтуНепу гатиз! Ау§ак ^2 йозЫ, песЬа иг уёйёЬ о уа&сЬ 1зтесЬ! К. б а р е к, 
V га/ей в̂ ог;, 52 — языковая графа X X I , 18тиз.п) 

1 0 ) М. Б о к и Ш , Туотеги Х1ОУ V сеШпё 1, Теогье ойоогопата зШ, РгаЬа 1962, 90—92. 
") V . В и Ь е п нашел в картотеке Р 5 даже редуплицированный суффикс 181Ш8тиз, 

функционирующий в качестве самостоятельного наименования, а именно в значении 
„душевная деятельность человека, неустанно придумывающего новые иэмы", ср . его 
статью 8и$ху »е /ипШ затпозШпуск ж/ог>, СМГ 32, 1949, стр. 144. 
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V 8 ( Ш С А 8 ^ А С Е Й Т Ш Ё 

РгойикЦупозЬ! игсНёЪо з1оуо1уогпёпо 1ури го2ит!ше ^епо зсЬорпозЬ ЬуЬ тос1е1ет рго 
1уогеш поуусп рс^тепоуаш. МегтагоАш рМропу -аж, -анци(я), -енци(я), -ёр, -иаатор, 
-изаци(я), -изм, -ист, -ит, -(и)фикатор а -(и)фикаци(я) гагаги^ете ш в а ргойикЦуш 
Лепуасш т о г Г ё т у . 

Зийху -нам а -ист роуагЧуете га уе1пи ргойикОуш; ойка2и]ете па З1ОУЗ 1ёпиЬо р п -
ропапи иЬуогепа га роэ1ес1тсЪ 60 1е1. 2у1а§1' зПпё 8в гизШкоуа1 Лепуабш т о г Г ё т -ИСТ, 
к1ег^зе у гиЗИпё акНтаЦгоуа1 па1оНк, ге зе з |вЬо рошос! йепуи]! ай Ьос уе1пи сеЬпа з1оуа. 
УуехсегроуаН ] з т е узесЬпа р с ^ т е п о у а т з рпропапи -изм а -ист г Шакоуоуа з1оушки 
(1935—1940) а г Ма1ёЬо акаЛепискёпо (1957—1961) а грз1Ш ] з т е , 2е поуёгё! з1оушк 
оЬзапи]е 41 эиЪзЬапЦу зе зи&хет -изм а 42 з -ист, к1ег6 пемзой гагерз1гоуйпа у Цзакоуоуё 
з1оушки. Рго беШпи Ьу1а ууехсегроуапа узесЬпа ро<1зЬа1па ] т ё п а з рпропапи -1вт(из) 
а -1з1(а) 2 РНгиёпгко $^п1ки ]агука сезкёко (1935—1957) а ге 81а®п1ки «риттёко /агука 
девкёко (1958—1969). Ву1о г^Лёпо, Ее 851С гаге^рз1гоуа1 96 ро^тепоуаш па -1ятиз 
а 120 па -1$1а, ккега пе]зои у Р 5 . ]е перосЬуЬпё, 2е ргеуаЯпё уёШпа ЬёсЫо В1ОУ ^зои ПОУО-
1уагу ШсаЬусп—райезаЧусЬ 1е1. 

Рокис! ]ав о эЬирей ргойикИупозМ озЬа1тсЬ иуейепусп ш1егпасюпа1п1сп ви&ха1тсп 
(огтап1й, гагаги^ете а е п у а с т т о г Г ё т у -изаци(я) а -(и)фикаци(я)' к з 1 о у о 1 у о т у т 
ргоз1гес1кйт вЬгейпё ргойикМугит, -аж, -анци(я), -енци(я), -ёр, -ИТ, -изатор а -(и)фикатор 
рак к т й ! о рго<1икиуп1т. 


